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Manual and DECLARATION OF CONFORMITY Download

http://lwww.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Go to the above website to download manuals and DECLARATION OF CONFORMITY, select model name, then choose language.

Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen und KONFORMITATSERKLARUNGEN herunterzuladen, wéhlen Sie den
Modellnamen und dann die Sprache aus.

Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels et les DECLARATIONS DE CONFORMITE, sélectionnez le nom de
modeéle puis choisissez la langue.

Ga naar de bovenstaande website om handleidingen en CONFORMITEITSVERKLARINGEN te downloaden, de modelnaam te selecteren
en vervolgens de taal te kiezen.

Visite el sitio web anterior para descargar manuales y DECLARACIONES DE CONFORMIDAD, seleccione el nombre del modelo y luego
elija el idioma.

Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali e le DICHIARAZIONI DI CONFORMITA, selezionare il nome del modello e
scegliere la lingua.

MeTaBeite oTov TTOpaTTAvw ICTOTOTIO YIa va KaTeRAaeTe gyxelpidia kai Tig AHAQZEIY XYMMOP®QIHX. EmMAEETE TO Gvopa TOUu PHOVTEAOU Kal,
oTn CUVEXEID, TN YAWOOoa.

Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais e DECLARACOES DE CONFORMIDADE, seleccione o nome do modelo e,
em seguida, escolha o idioma.

Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og OVERENSSTEMMELSESERKLARINGER, vaelg modelnavn, og veelg derefter
sprog.

Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar och FORSAKRINGAR OM OVERENSSTAMMELSE, vélj modellnamn och valj
sedan sprak.

Kilavuzlari ve UYGUNLUK BEYANLARINI indirmek i¢in yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

YTo6bl 3arpy3untb pykosoacTBa u OEKIAPALIMKO COOTBETCTBUA, nepeiigute Ha ykasaHHbl Bbille BeG-calT; BblGepute HasBaHue
MOZenu, a 3aTeMm si3bIK.

o6 3aBaHTaxunTn kepisHuuTea Ta JEKIAPALIT BIAMOBIOAHOCTI HOPMAM, nepeiiaith Ha 3asHaveHuin Bulle BeGCanT; BubepiTh Hassy
mMogeni, a noTiM MoBY.

MoceTeTe ropenocoyeHus yebcaiT, 3a Aa usternute pwkosoactea 1 JEKINAPALIN 3A CbOTBETCTBUWE, kato nsbepete nme Ha mogen v
cnepn ToBa — €3UK.

Odwiedz powyzszg strone internetowa, aby pobra¢ instrukcje i DEKLARACJE ZGODNOSCI, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

Ga til nettstedet over for & laste ned handbgker og SAMSVARSERKLARINGER, velg modellnavn, og velg deretter sprak.

Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat ja VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.
PFiru¢ky a PROHLASENI O SHODE naleznete ke staZeni na internetové strance zminéné vy$e poté, co zvolite model a jazyk.

Na webovej stranke vy$sie si mdZete stiahnut navody a VYHLASENIA O ZHODE. Viyberte ndzov modelu a zvolte poZadovany jazyk.

A kézikdnyvek és a MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK letéltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd
valasszon nyelvet.

Obis¢ite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov in IZJAV O SKLADNOSTI, izberite ime modela, nato izberite jezik.

Accesati site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele si DECLARATIILE DE CONFORMITATE, selectati denumirea modelului, apoi
alegeti limba.

Kasutusjuhendite ja VASTAVUSDEKLARATSIOONIDE allalaadimiseks minge Ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Dodieties uz iepriek$ noradito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas un ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS; tad izvélieties modela
nosaukumu un valodu.

Norédami atsisiysti vadovus ir ATITIKTIES DEKLARACIJAS, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio
pavadinima, tada — kalbg.

Kako biste preuzeli priru¢nike i IZJAVE O SUKLADNOSTI, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite
jezik.

Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva i IZJAVE O USAGLASENOSTI, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.



Conte nts For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.
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Note This symbol mark is for related countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the regulation
(EU) 2023/1542 Article 74 Information for end-users and Annex VI.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled
and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be
disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol
means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

Fig. 1 In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-42MAAB.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precautions”.
The “Safety Precautions” provide very important points regarding safety. Make sure you follow them.
Please report to or take consent by the supply authority before connection to the system.

This unit is equipped with a leak detection system for safety. For leak detection to be effective, the unit must be electrically powered
at all times after installation, other than when servicing.

vvVvVveyyw

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

A2|_ WARNING This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
. . In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
(Risk of fire) If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Symbols used in the text Symbols used in the illustrations

/\ Warning: @ :Indicates a part which must be grounded.
Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to

the unit.

/\ Warning:

* These appliances are not accessible to the general public. * Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.

e The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an * When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
authorized company to install the unit. If the unit is installed operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
improperly, water leakage, electric shock or fire may result. * Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

* Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or  If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
water leakage. switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric

* Do not stand on, or place any items on the unit. shock or fire may result.

* Install the unit at a place that can withstand its weight. ¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with persons without supervision.
wet hands. An electric shock may result.  If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of

+ Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result. the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance your dealer.
where it will be exposed to the air discharged from the unit. ¢ This appliance is intended to be used by expert or trained users
Incomplete combustion may resuilt. in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.




1. Safety Precautions

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the air conditioner.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant written on outdoor unit to charge
the refrigerant lines. Do not mix it with any other refrigerant and
do not allow air to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure or system malfunction or
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious
impediment to securing product safety.

Replace the refrigerant sensor when the remote controller
displays refrigerant leakage error “1521, 1522 or 1524” or
refrigerant sensor failure “5558”. Please contact the store where
you purchased the product. Continuing to use a refrigerant
sensor that cannot detect refrigerant leaks can cause a fire in the
event of a refrigerant leak.

Do not turn the breaker OFF except the case of burning smell, or
when performing maintenance or inspection.

The power cannot be supplied to the refrigerant sensor mounted
in the indoor unit, and the sensor cannot detect the refrigerant
leakage. This may cause a fire.

Maintenance, service and repair operations shall be performed
by authorized technician with required qualification.

This unit should be installed in rooms which exceed the floor
space specified in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to
clean, other than those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants might not contain an odour.

A\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

* Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit
is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

¢ Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

* Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in
accordance with EN378-1.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with
the bare piping may result in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid
accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation
sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612,
JIS B8616, 1ISO 5151(T1), and ISO 13523(T1).

Do not install the unit in a place where smoke, gas, or chemicals
may fill.

The refrigerant sensor mounted in the indoor unit may react to it,
and display an error of refrigerant leakage.



2. Parts Names

B Indoor Unit

Fan speed 4 speed+ Auto*’

Steps 5 steps
Vane - -

Auto swing Available
Louver Manual
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
W|rglei§ remote controller model No. 065 (001)
setting

*1 This operation is available only using the remote controller that is able to set its

Fan speed setting “Auto”.

*2 Set the “Model No.” for a wireless remote controller when using it.

(Refer to the table above.)

* Set the Model No. to the No. in the parentheses when an outdoor unit is the
simultaneous operation cooling and heating model (models whose operation
mode can be selected to Auto mode.)”.

* See the installation manual of the wireless remote controller for the method of
setting the Model No. for a wireless remote controller.

H Wired Remote Controller

Louver

Air outlet

Air intake (Inside of Air intake)

| Controller interface |

screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide

The functions of the function buttons change depending on the “

e (5)

.._,_

——(6)
| mfo]-] (O,

@ © @ (1)

Function buttons

() @ 9 (10

| (1) [ON/OFF] button

that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu

°

Room 285 (=] (-

Cool Settemp. | Auto Energy saving

| % | 285¢ |80 Bl 00 ® 7 W

C xmm=m )
(I (D (B (I (I [ (B (B
(7) (8) (9) (10) (7) (8) (9) (10)

Menu screen

Operation Function guide

» Vane-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

N ]
() (8) (9 (10)

| (6) ON/OFF lamp

PM 2:38 Fri Main Main menu

Press to turn ON/OFF the indoor unit.
| (2) [SELECT] button

Press to save the setting.
| (3) [RETURN] button

Press to return to the previous screen.
| (4) [MENU] button

Press to bring up the Main menu.
| (5) Backlit LCD

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while

the remote controller is starting up or when there is an error.

| (7) Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| (8) Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| (9) Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to move the cursor right.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| (10) Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

(12)(13)(14)(15) (16) (17)(22) (18)

O—THW OB Q & | B | o=
(9)—— E| —Room 28.5°C=] | 3X s
Set temp. 1 Auto |

"Tigx | #285¢ |[&e—w

[ I
(21) )

®)

| (1) Operation mode

<Basic mode>

(24) (2)

(23)——— PM 2:38 Fri —(3)

Set temp. i i
#2895c e

| |
[ |
®)

I(M)?i.l

| (2) Preset temperature

| (3) Clock

| (4) Fan speed

| (5) Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

Q) N0

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

1 %5%'

Appears when the operation mode is centrally controlled.

®.
1 =8

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

Lo S

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1 (10) B

Indicates when filter needs maintenance.

| (11) Room temperature

L2 (A

Appears when the Weekly timer is enabled.

I(15)@

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

L6 8

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

| 7)==

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature (11).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

1) @

Indicates the vane setting.

| (19) =

Indicates the louver setting.

| 20) 3

Indicates the ventilation setting.

I(m!@I

Appears when the preset temperature range is restricted.

1225

Appears when the buttons are locked.

113 O

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®@ appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

Appears when an energy-saving operation is performed using a “3D
i-see Sensor” function.

| (23) Centrally controlled

Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is
operated.

| (24) Preliminary error display

An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be
made from the Main menu.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Transmission area

[[[3M) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKOON AMPM @OFF AMPM

1234 334 BE:BASEAEA

Not available

[Remote controller display ]

[ Set Temperature buttons ]

=]
1) |

TEMPI®  OOFF/ON

[Battery replacement indicator ]

OFF/ON button

(

[ Mode button (Changes operation mode) ]

MODE FAST
1 | . =
VANE LOUVER i- see

| Fan Speed button (Changes fan speed) ]

[ Airflow button (Changes up/down airflow direction) ]

Timer ON button

Timer OFF button

Weekly timer ON/OFF button |
(not available)

[ Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool & Dry

N Auto
& Fan £ (single set
point)
Auto*
(dual set
point)
* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

3{:}‘ Heat L__ﬂ

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation manual.

T I l zmw b |"8“

DAY

1~4

—3 ) CLOCK

{ i-see button (not available) ]

[ LOUVER button (not available) ]

( Menu button

SET/SEND button

CANCEL button

TIME TEMP

—t——

ON/OFF DELETE
9

Up/Down buttons

3 RESET (=

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto

R SRR ‘—»ﬁi—bg
1 ]

foTe) Iatrtes K
IWIE_SHW]D~
J " 'F #@--ll
. " '..ﬂn\!

(=309 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
| SET CLOCK N AMPM @OFF AMPM
1234 95 03-00 580400

Reset button

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator

Appears when the remaining battery

power is low.

Fan speed setting

# -## -l -’# -ll## -lll*#@
t |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 3 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep three times as the unit is performing the initial auto-
matic check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

-l

N2
N ‘
Top cover ’ 3

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (—) end of
each battery first. Install the
batteries in the correct directions

(+,-)

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

After battery installation/replacement, please
set the clock.

Without setting clock, you cannot use a part
of function of remote controller.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]

——7J

Note:

Press the [ON/OFF] button.

The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
When “LED lighting” is set to “No,” the
ON/OFF lamp will not light up.

[OFF]

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off,
and the operation will stop.

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation at the time of restart

Wired remote controller

Wireless remote controller

Operation mode

Operation mode before the power was turned off.

Operation mode when the wireless remote controller is turned on.

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off.

Preset temperature when the wireless remote controller is turned on.

Fan speed

Fan speed before the power was turned off.

Fan speed when the wireless remote controller is turned on.

Airflow direction

Airflow direction before the power was turned off.

Airflow direction when the wireless remote controller is turned on.

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation

Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

PM 2:38 Fri Each pressing of the [F1] button cycles
=S through the following operation modes.

Room 28 & |32 Select the desired operation mode.
Cool Set temp. Auto
% | 28.5c %°

B cool | @ Dy | & Fan
S] 1] :] :]

F2
What the blinking mode icon means
The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already

operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the
same group can only be operated in the same mode.

I.; Auto . Heat

» Operation modes that are not available to
the connected outdoor unit models will not
appear on the display.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

PM 2:38 Fri

=

PM 2:38 Fri

~ =~

Room28.5C T |,
Cool Set temp. Auto Cool

% | 285c |%° 2%

[ ] (- -y ]

FI  F2 F3 F4

[

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.
» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for different

operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
* Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Room28C & |«
Set temp. Auto

28¢c |%-°

Example display
(Centigrade in 1-degree increments)

B|(|D| Vv

Automatic operation (Single set point)

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode

3 minutes (switches
from heating to cooling)

3 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

PM 2:38 Fri
Room 26.5°C &/
Preset temperature > o
for cooling Auto 28 8 c Auto
Preset temperature 1‘-' > 28 5 C Ho
for heating

[ (o (- [ ]
Fi  F2 F3 F4

()

(1) The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

B |D|Vv

Set Temp.
Preset temperature ﬁY °C
for cooling . 28 5 OC
Preset temperature —
for heating Main display: O

@@@@
F2

®

(2) Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).
Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]
to increase.
» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for
different operation modes.
The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto”
(dual set point) mode are also used by the “Cool’/“Dry” and “Heat”
modes.
The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual
set point) mode must meet the conditions below:
» Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.
* The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.
If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

DV

Navigating through the screens
¢ To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)

When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode,
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room
temperature within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the “Auto” (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

| The room temperature '

! changes corresponding !

Preset temp. ! to the change in the !
- — outside temperature.

(cooL) ! /

Preset temp.
(HEAT) — T~
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3.4.

. Operation

Fan speed setting
PM 2:38 Fri
Room28.5°C =1 |5,
Cool Set temp. Auto
% | 285¢c |%°

L JC 10 ]
Fi F2 F3 F4

5 (0

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 o ruto = &, = & .

&8 atl €= &8

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

Note

® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.

® In

the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ

from the speed shown the remote controller display.

1
2.

3.
4.

. While the display is showing “Standby” or “Defrost”.

When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)

In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
In COOL mode, when room temperature is lower than the temperature
setting.

. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Main Ve Press the [MENU] button on the

Main display.
h The Main menu will appear.

Operation

B @ ®w @
>

I N N R

F1 F2 F3 F4

= (0

<Item selection>

W VR e Press [F2] to move the cursor left.
a Press [F3] to move the cursor right.

Initial setting

B @ & @
.

[ ) -y [ ]
Fi  F2 F3 F4

ST (9

<Exiting the Main menu screen>

M 2:38 Fri Press the [RETURN] button to exit
=S the Main menu and return to the
Room 285CE] (3. Main display.
Cool Set temp. Auto
% | 285c |%°

L I JC T 1

Fi  F2 F3 F4

= JE] (©)

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will

be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
Not available ported by the corresponding indoor
Unsupported function unit model.

Return: O

I N N R

F1 F2 F3 F4

5 (0




3. Operation

3.5.2. Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Select “Operation” from the Main
menu (refer to 3.5.1.), and press the
[SELECT] button.

Main Main menu

Operation

Bo @@ W
| < | > |

L JC JC T ]
F2 F3 F4

38 O

Select “Vane-Vent. (Lossnay)” or

Operation .
» Vane-Vent. (Lossnay) “Vane-3D i-see-Vent. (Lossnay)”
High power .
Comfort from the Operation menu, and press

the [SELECT] button.

Main menu: O

EEC}C}

368 JO

Vane setting

Press the button as indicated above

PM 2:38 Fri ’ X
to go through the following setting
Swing | Low :
options.
— = |
T s K ™
“o Auto |— ~ Step1|— Step2

- [ T~ B3
F2

Swing

Step 4 |— Step 5

\

D@ Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.
When set to “Step 1” through
“Step 57, the vane will be fixed at
the selected angle.

B (|DS Vv

10

<Vent. Setting>

Press the [F4] button to go through
the following setting options.

PM 2:38 Fri

Swing | Low

= & off L High
=~ =K. o | 2 JLow |9 |High

» The fan on some models of indoor
units may be interlocked with
certain models of ventilation units.

C I JC ]
Fi  F2 F3 F4

©

<Returning to the Main menu>

DV

Press the [RETURN] button to go
back to the Operation menu.

Operation
» Vane-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: O

llllllll

F4
3 B

[
Notes:

(©)

e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “Standby” or “Defrost” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3. In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in \
the cooling or drying mode because there is a risk of
condensation and water dripping.
/N Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
o No indication on the remote controller.



4. Timer

4.1. For Wired Remote-controller
m Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
B Weekly timer is not available with the wireless remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

((IZ) (El))
e
9

(E) B) (A

When the remote controller cannot be used

When the batteries of the remote controller run out or the remote controller malfunctions, the emergency operation can be done using the emergency
buttons on the grille.

(A) Standby lamp

(B) Operation lamp

(C) Emergency operation cooling switch
(D) Emergency operation heating switch
(E) Receiver

Starting operation

« To operate the cooling mode, press the £* button (C) for more than 2 seconds.
- To operate the heating mode, press the £ button (D) for more than 2 seconds.
* Lighting of the Operation lamp (B) means the start of operation.

Note:

® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24°C 24°C
Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward 5

Stopping operation
+ To stop operation, press the & button (C) or the £t button (D) for more than 2 seconds.



6. Care and Cleaning

m Filter information

E will appear on the Main display
in the Full mode when it is time to
clean the filters.

PM 2:38 Fri
= =
\H300m285C T
Cool Set temp. Auto
285¢c | %°

Mode | — Temp. +

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Select “Maintenance” from the Main
menu, and press the [SELECT] but-
ton.

Main menu

Ve

Maintenance

m @@ e
| < [ > |

DEED

38 1O

Main

Select “Filter information” from the
Maintenance menu, and press the
[SELECT] button.

Maintenance menu

Error information

» Filter information
Cleaning
Refrigerant leak info

Main menu: S

@@EC}

38 10

Filter information

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

LI JC ]

Fi  F2 F3 F4

()

DV

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

B |DS|Vv

Filter information A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

» To go back to the Main menu
....................... [MENU] button
 To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

12

PM 2:38 i When the @ﬂ is displayed on the
== Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 285C&E
Cool Set temp. Auto

% | 285c |&-

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon EEEER will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
 This indication is not available for wireless remote controller.

A Caution:
Ask authorized people to clean the filter.
> Cleaning the filters
Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.
« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

A Caution:
Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

¢ Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

* Do not forcefully pull or push the vane by hand. This may cause
damage.

/\ Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

(©)

(1) Open the intake grille.

(2) Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of
an arrow. To replace the filter after cleaning, be sure to insert the
filter far enough until it fits into the stopper.

(A) Filter (B) Intake Grille  (C) Knob (D) Stopper



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

m Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

m During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

m The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

® During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

® During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

® During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

B s the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

¢ ®(|) ” appears in the remote controller display.

m During central control, “ ®(l) ” appears in the remote controller display

and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately 3 minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

H Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
H Does “ ®O ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

B Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®O ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or@ appears in the remote controller
display.

“Please Wait” appears in the remote controller display.

H The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

W The protection devices have operated to protect the air conditioner.
H Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.

13




7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
i Broadcasting Reception ;
Location studio, music room, hotel Oﬁ'foec’)antel
examples room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the
remote controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

After battery installation/replacement of remote controller, part of
function cannot be used.

B Please check that the clock setting is completed. If clock setting is not
done, please complete.

The operation lamp near the receiver for the wireless remote
controller on the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
® Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode
is off or during fan mode.

® When another indoor unit is operating in heating mode, the control valve
opens and closes occasionally to maintain stability in the air conditioning
system. This operation will stop after a while.
* If this will cause an undesirable rise in the room temperature in small
rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

The indoor unit which is not operating becomes warm and a sound,
similar to water flowing, is heard from the unit.

® A small amount of refrigerant continues to flow into the indoor unit even
though it is not operating.

An error code (1521, 1522, 1524, 5558) is displayed on the remote
controller.

m Never repair it yourself.

® Without turning off the breaker of the air conditioner, contact the store
where you purchased the product and inform them of the product name
and the content displayed on the remote controller. (If the display is
1521, 1524 or 5558*, the circulation operation will be performed. In this
case, there is a risk of refrigerant leakage, so do not turn off the power
breaker, ventilate the room, and return please contact.)
* The circulation operation is performed when the EN 378-compliant

setting is enabled and error code 5558 is displayed.

14




8. Specifications*

Range of application
The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

m PCFY-MS'VKM Series

Model Ms40 |  Mse3 |  Ms100 |  Ms125
Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~(1PHASE) 220-230-240/50, 220-230-240/60
Capacity (Cooling/Heating) *1 <kW> 4550 | 74580 | 112125 | 140160
Dimension (Height) <mm> 230
Dimension (Width) <mm> 960 | 1280 | 1600
Dimension (Depth) <mm> 680
Net weight <kg> 25 32 37 39
Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High) <m®¥min> 10-11-12-13 14-15-16-18 21-24-26-28 21-24-27-31
Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 29-32-34-36 31-33-35-37 36-38-41-43 36-39-42-44
i i sensible Prated,c <kW> 3.19 4.89 7.50 9.38
Cooling capacity
latent Prated,c <kW> 1.31 2.21 3.70 4.62
Heating capacity Prated,h <kW> 5.00 8.00 12.50 16.00
Total electric power input Pelec <kW> 0.040 0.050 0.090 0.110
(Sp‘;‘insdpggé"zre{zxg' i applcable) Lwa <dB>| 50-53-54-57 | 53.55.56-58 | 57-59-61-63 | 59-61-63-65
(EU)2016/2281
Note
*

Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB

Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB
*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.

Cooling: Indoor 27 °C DB/19°C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

15



9. Maintenance

9.1. Guideline for preventive maintenance

The following maintenance intervals indicate the estimated intervals of parts replacement and repair to be required as a result of periodic inspections.
They do not necessarily mean that replacement is required at the maintenance intervals.

The maintenance intervals do not indicate the warranty period.

Parts Inspection interval Maintenance interval®
Motor (Fan, drain pump) 20,000 hours
Bearing 15,000 hours
Electrical box 25,000 hours
Heat exchanger 1 year 5 years
Electronic expansion valve 20,000 hours
Sensor (Thermistor, refrigerant sensor, etc) 5 years
Drain pan 8 years

» The table above shows the main parts. Check the maintenance contract for details.
» This maintenance interval is an estimated period until the day when the maintenance should be conducted to use the product safely for a long time.
Make use of the table above for maintenance planning (such as planning budget for maintenance inspection cost).
Depending on the contents of the maintenance contract, the actual inspection and maintenance intervals may shorter than those in the table above.
» The maintenance and inspection items may differ depending on maintenance providers.
Please check with your maintenance provider when concluding a maintenance contract.

The following usage conditions are assumed.
* Normal use without frequent START/STOPs (The number of START/STOPs is assumed to be less than 6 times per hour in normal use)
» Operating hours are assumed to be 10 hours per day/2500 hours per year.

When the equipment is used under the following conditions, the maintenance interval may be shortened.

* When equipment is used in an environment where temperature and humidity are high or change dramatically

» When equipment is used in an environment where power supply fluctuations (the distortion of voltage, frequency, and waveform) are large (only within
the allowable range)

* When equipment is used in an environment where the equipment may receive vibration or mechanical shock

» When equipment is used in an environment where dust, salt, toxic gases such as sulfur dioxide and hydrogen sulfide, and oil mist are present

* When equipment starts/stops frequently and operates for long periods (24-hour air-conditioning operation)

16
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Bakim

Bu sembol sadece ilgili iilkeler i¢in gegerlidir.

Not
© Madde 74 Son kullanicilar igin bilgiler ve Ek VI’'ya uygundur.

MITSUBISHI ELECTRIC {runiinliz geri donusim ve/veya yeniden

Bu sembol isareti 2012/19/AB sayili direktif, Madde 14 Kullanicilar igin bilgiler ve Ek IX’a ve/veya 2023/1542 sayili yonetmelik (AB)

kullanimi miimkiin olan yiiksek kaliteli malzeme ve bilesenlerle tasarlanmis

ve Uretilmistir. Bu sembol elektrik ve elektronik ekipmanlarin, pil ve akiimilatérlerin murleri sona erdiginde ev atiklarinizdan ayri olarak bertaraf
edilmesi gerektigi anlamina gelmektedir. Semboliin altinda bir kimyasal sembol varsa (Sekil 1), bu kimyasal sembol pil ya da akiimilatériin belirli

konsantrasyonlarda agdir metal igerdigini gosterir.

Bu su sekilde gosterilir: Hg: civa (0,0005%), Cd: kadmiyum (0,002%), Pb: kursun (0,004%)

Sekil 1

Avrupa Birligi'nde kullaniimis elektrik ve elektronik Grunler, pil ve akimilatorler igin ayri toplama sistemleri mevcuttur.

Litfen bu ekipmani, pil ve akiimilatorleri yerel atik toplama/geri donlsiim merkezinde dogru bir sekilde bertaraf edin.

Litfen yasadigimiz gevreyi korumamizda bize yardimci olun!

Not:

Diger uzaktan kumanda ile ilgili bilgi igin liitfen bu kutu igindeki kullanim

Bu kullanim kilavuzundaki “Kablolu uzaktan kumanda” terimi PAR-42MAAB anlamina gelmektedir.

kilavuzuna bagvurun.

1. Giivenlik Onlemleri

» Uniteyi monte etmeden énce “Giivenlik Onlemleri”nin hepsini okumalisiniz.
» Giivenlikle ilgili gok 6nemli noktalar “Giivenlik Onlemleri’nde agiklanmistir.
» Liitfen sisteme baglamadan once elektrik kurumuna haber verin veya onayi

disinda her zaman elektrikle ¢alistinimahdir.

» Bu linite, giivenlik amaciyla sizinti tespit sistemi ile donatilmistir. Sizinti tespitinin etkin olmasi igin linite, kurulumdan sonra servis iglemleri

Litfen bunlara kesinlikle uyunuz.
ni alin.

UNITE UZERINDE GOSTERILEN SEMBOLLERIN ANLAMLARI

(Yangin tehlikesi) Sogutucu madde R32 ise bu Unitede yanici

A2|_ UYARI Bu isaret sadece R32 sogutucu madde igindir. Sogutucu madde tlrl dis Gnitenin bilgi plakasinin izerinde yazildir.

Sogutucu madde sizarak ates veya sicak pargalarla temas ederse zararl gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olusur.

bir sogutucu madde kullaniliyor demektir.

T ] Calistirmaya baglamadan 6nce CALISTIRMA KILAVUZU dokiimanini dikkatlice okuyun.

Servis personelinin galistirma éncesinde CALISTIRMA KILAVUZU ve MONTAJ KILAVUZU dokiimanlarini okumasi zorunludur.

E]E} Daha fazla bilgi CALISTIRMA KILAVUZU, MONTAJ KILAVUZU

ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

Metinde kullanilan simgeler Resimlerde kullanilan simgeler
A\ Uyar: @: Topraklanmasi gereken parcalari gdsterir.

Kullanici agisindan yaralanma veya 6liim tehlikesinin 6niine gegmek
icin alinmasi gereken énlemleri agiklar.
/\ Dikkat:

Cihazin hasar gérmesini 6nlemek igin alinmasi gereken 6nlemleri agiklar.

/\ Uyar:

* Bu cihazlar kamu tarafindan erisilebilir degildir. o

* Bu cihaz kullanici tarafindan monte edilmelidir. Saticidan veya
baska bir yetkili sirketten cihazi monte etmesini isteyiniz. Eger .
cihaz dogru monte edilmezse su kacagi, elektrik carpmasi veya
yangin s6z konusu olabilir.

« Unitede degisiklik yapmayin. Yangina, elektrik garpmasina, yara- .
lanmaya veya su sizintisina neden olabilir.

« Unitenin iizerine higbir sey yerlestirmeyiniz veya koymayiniz. .

« Uniteyi, agirhgini kaldirabilecek bir yere monte edin.

e Cihazin lizerine su sigratmayiniz ve elleriniz islakken iiniteye do-

kunmayiniz. Elektrik ¢carpabilir. .
e Cihazin yakininda yanici gaz piiskiirtmeyiniz. Bu, yangina yol
acabilir. o

* Cihazdan ¢ikan havayla temasa gelebilecekleri yerlere gaz sobasi
veya baflka acgik alevli cihaz koymayiniz. Bu, yanmanin tam olarak
gerceklesememesine yol acabilir. D

* Dis unite galisirken 6n paneli veya vantilator mahfazasini yerle-
rinden ¢ikarmayiniz.

Uniteyi kesinlikle tek baginiza tamir etmeye ya da bagka bir yere
tasimaya galismayin.

Asirn derecede anormal giiriiltii veya titreflim saptarsaniz, cihazi
durdurunuz, elektrik salterini kapatiniz ve cihazi aldiginiz sirketle
temasa geginiz.

Cihazin giris veya cikiglarina asla parmaklarinizi veya degnek vb.
seyleri sokmayiniz.

Tuhaf bir koku duyarsaniz cihazi kullanmayiniz. Elektrik salterini
kapatip yetkili saticiya daniginiz. Bunun yapilmamasi, arizaya,
elektrik garpmasina veya yangina yol agabilir.

Bu klima gocuklar veya zihnen ehliyetsiz kimseler tarafindan go-
zetimsiz KULLANILMAMALIDIR.

Eger sogutucu gazi disan puskiiriir veya kagak yaparsa klima ci-
hazini durdurunuz; odayi iyice havalandiriniz ve yetkili saticinizla
temasa geginiz.

Bu cihaz, uzman veya egitimli kullanicilar tarafindan atélyelerde,
hafif sanayide ya da meslekten olmayan kisiler tarafindan ticari
amagli kullanima uygundur.




1. Giivenlik Onlemleri

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu biri tarafindan cihaz kullani-
mina iligkin talimat ve denetim saglanmadigi siirece, disiik fizik-
sel, duyusal ve zihinsel yetenekli veya deneyim ve bilgi birikimi
eksik kisilerin (gocuklar dahil) kullanimi igin uygun degildir.
Cocuklar gozetim altinda bulundurularak klimayla oynamalarina
izin verilmemelidir.

Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da kendilerine cihazin giivenli
kullanimiyla ilgili talimatlarin anlatildigi, cihazin neden olabilecegi
tehlikeleri anlamis olan, 8 yas ve uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel becerileri diisiik ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla oynamama-
lidir. Gozetim altinda olmadiklar takdirde gocuklarin temizlik ve
kullanici bakimi yapmalarina izin verilmemelidir.

Klimayi1 monte ederken, yerini degistirirken ya da bakim yapar-
ken, sogutucu madde hatlarini doldurmak icin sadece dis linite
tizerinde yazili sogutucu maddeyi kullanin. Bu sogutucuyu diger
sogutucularla karistirmayin ve hatlarda hava kalmamasini sagla-
yin.

Havanin sogutucuyla karigmasi, sogutucu hattinda anormal bir
basing olugsmasina neden olabilir ve bu da patlamaya veya diger
tehlikelerin ortaya ¢gikmasina neden olabilir.

Sistem igin belirtilenden farkl bir sogutucunun kullanilmasi me-
kanik arizaya, sistemin bozulmasina veya unitenin arizalanmasi-
na neden olabilir. Bu durum, en kétii ihtimalde irin giivenliginin
saglanmasi agisindan bir engel ortaya gikarabilir.

Uzaktan kumanda, sogutucu madde sizintisi hatasi “1521, 1522
veya 1524” ya da sogutucu madde sensorii arizasi “5558” gos-
terdiginde sogutucu madde sensoriinii degistirin. Liitfen triini
satin aldiginiz magazaya basvurun. Sogutucu madde sizintilarini
tespit edemeyen bir sogutucu madde sensoériinii kullanmaya de-
vam etmek, sogutucu madde sizintisi durumunda yangina neden
olabilir.

Yanik kokusunun oldugu veya bakim ya da inceleme yapilan du-
rumlar diginda salteri KAPALI konuma getirmeyin.

i¢ linitedeki sogutucu madde sensériine elektrik saglanamaz ve
sensor sogutucu madde sizintisini tespit edemez. Bu yangina neden
olabilir.

Bakim, servis ve onarim islemleri gerekli yeterlilige sahip yetkili bir
teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Bu unite dis linitenin montaj kilavuzunda belirtilen zemin alanin-
dan daha genis odalara monte edilmelidir.

Dig iinite montaj kilavuzuna bakin.

Ureticinin tavsiyeleri diginda buz ¢ézme iglemini veya temizleme
siirecini hizlandiracak yéontemler kullanmayin.

Bu cihaz siirekli galisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: agik
alev, gazla calisan bir cihaz veya elektrikli isitici) bulunmadigi bir
odada saklanmalidir.

Delmeyin veya yakmayin.

Sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokuya sahip olmaya-
cagini unutmayin.

/\ Dikkat:

Diigmelere basmak igin sivri nesneler kullanmayiniz; bu, uzaktan
kumanda linitesini zedeleyebilir.

Dis ve i¢ uinitelerin girig ve ¢ikiglarinin 6niinii asla kapatmayiniz
veya ortmeyiniz.

Uzaktan kumandayi kesinlikle benzen, tiner gibi kimyasal
maddeler ile silmeyin.

Uniteyi odayi ya da pencereyi agik birakarak uzun siire yiiksek
nemli bir ortamda ¢alistirmayin Sogutma modunda tinitenin

uzun siire yiiksek nemli (% 80 Nispi Nem ve lizeri) bir odada
cahistiriimasi halinde klima igerisinde yogunlagsan su damlayabilir
ve mobilyalari vs. islatabilir ya da bunlara zarar verebilir.
Calistirma esnasinda list hava c¢ikigi vanasina ya da alt hava
cikisi damperine dokunmayin. Aksi taktirde yogusma meydana
gelebilir ve linitenin galismasi durabilir.

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e
gore havalandirma saglayin.

Cihazin atilmasi
Cihazi atmaniz gerektigi zaman yetkili saticiniza danisiniz.

Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin.
Ciplak boruya dogrudan temas etmek yanmaya ve soguk
iIsirmasina neden olabilir.

Yanhlighkla yutmamak igin pilleri higcbir nedenle asla agziniza
sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri calisma sesinin veya titresimin olugmamasi igin Uniteyi sert
bir yapi Uizerine kurun.

Ses olgiimii JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1)
standartlarina gére yapilir.

Uniteyi duman, gaz veya kimyasallarin dolabilecegi bir yere
kurmayin.

i¢ linitedeki sogutucu madde sensérii bunlara tepki verebilir ve
sogutucu madde sizintisi hatasi gosterebilir.



2. Parga adlan

m i¢ Unite
Fan hizi 4 hizl + Oto*’

Adimlar 5 basamak
Pervane -

Otomatik salinim Var
lzgara Elle
Filtre Uzun émir
Filtre temizleme gostergesi 2.500 Saat
Kablosuz uzakta*rz\ kumanda 065 (001)
model No. ayari

*1 Bu islem, sadece “Auto” (Otomatik) Fan hizi ayarini ayarlayabilen uzaktan ku-
manda kullanilarak yapilabilir.

*2 Kablosuz uzaktan kumanday! kullanirken s6z konusu kablosuz uzaktan kumanda
icin “Model No.”yu ayarlayin.

(Yukaridaki tabloya basvurun.)

+ Dis Unite es zamanli galigsma ile sogutma ve I1sitma yapan bir modelse (¢alisma
modu olarak “Auto” (Otomatik) segilebilen modeller) Model No. degerini paran-
tez igindeki numara seklinde ayarlayin.

» Kablosuz uzaktan kumandalara yonelik Model No. ayarlama ydntemi igin, kab-
losuz uzaktan kumandanin montaj kilavuzuna bakin.

m Kablolu Uzaktan Kumanda

Kumanda arayuizii \

Hava c¢ikisl

Filtre

Hava gikisi (Hava girisinin i¢ kismi)

Diigmelerin iglevleri ekrana bagl olarak degisiklik gosterir.

S6z konusu ekranda hangi islevi gergeklestirdiklerini 6grenmek igin
LDC’nin altinda goriinen diigme islev kilavuzuna bakin.

Sistem, merkezi olarak kontrol edilirken kilitli diigmeyle ilgili diigme

a1

|

—

4 ) @ (1)

islev diigmeleri

(7) (8) © (10

| (1) [AGMA/KAPATMA] diigmesi

islev kilavuzu goriintiilenmez.

Ana ekran Ana menii
PM 338 Fri Main Main menu
Room 285c = [ /\
Cool Settemp. | Auto Energy saving
| % | 285¢ & b O 0 @ [ W
| < [ > | )
(I (] B (I NN ]
(7) (8) (9) (10) (7) (8) (9) (10)
Menii ekrani )
Operation Islev kilavuzu
» Vane-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort
Main manii- Ay
(Rar=wre )
N ]

(7) (8) (9) (10)

| (6) ACIK/KAPALI lambasi

i¢ tiniteyi ACMAK/KAPATMAK icin basin.
| (2) [SECIM] diigmesi

Ayari kaydetmek igin basin.
| (3) [GERI DON] diigmesi

Onceki ekrana dénmek igin basin.
| (4) [MENU] diigmesi

Ana Menuyu agmak icin basin.
| (5) LCD Arka Aydinlatma

Calisma ayarlar géruntdlenir.

Arka aydinlatma kapaliyken herhangi bir digmeye basilmasi arka
aydinlatmayi agar ve aydinlatma ekrana bagli olarak belli bir stire agik
kalr.

Arka aydinlatma kapaliyken, herhangi bir digmeye basiimasi arka
aydinlatmayi agar ancak digmenin islevini yerine getirmez. (bu
yalnizca [ACMA/KAPATMA] digmesi igin gecerli degildir)

Unite galisirken bu lamba yesil renkte yanar. Uzaktan kumanda
baslarken veya hata oldugunda lamba yanip séner.

| (7) islev diigmesi [F1]

Ana ekran: Calisma modunu degistirmek igin basin.
Menu ekrani: Dugmenin islevi ekrana gore degisir.

| (8) islev diigmesi [F2]

Ana ekran: Sicakligi azaltmak igin basin.
Ana menii: Imleci sola hareket ettirmek igin basin.
MenU ekrani: Digmenin islevi ekrana gére degisir.

| 9) islev diigmesi [F3]

Ana ekran: Sicakhgr artirmak icin basin.
Ana menii: Imleci saga hareket ettirmek igin basin.
Men( ekrani: Digmenin islevi ekrana gore degisir.

| (10) islev diigmesi [F4]

Ana ekran: Fan hizini degistirmek igin basin.
Men( ekrani: Digmenin islevi ekrana gére degisir.



2. Parga adlari

Ana ekran iki farkli modda goéruntilenebilir: “Full” (Tam) ve “Basic” (Temel) Fabrika ayar “Full” (Tam) olarak yapilmistir. “Basic” (Temel) moda
gecmek igin, bu ayari Ana ekran ayarindan degistirin. (Uzaktan kumanda ile birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.)

<Tam mod>
* Tim simgeler acgiklama amaciyla goérintilenir.

(12)(13)(14)(15) (16) (17)(22) (18)

O—THW OB Q & | B | o=
(9)—— E| —Room 28.5°C=] | 3X s
Set temp. 1 Auto |

"Tigx | #285¢ |[&e—w

[ I
(21) )

(5)
| (1) calisma modu

<Temel mod>

(24) (2)

(23)——— PM 2:38 Fri —(3)

Set temp. i i
#2895c e

| |
[ |
®)

|(14)%'.l

| (2) On ayar sicakhig

| (3) Saat

| (4) Fan hizi

| (5) Diigme islevi kilavuzu

iigili digmelerin islevleri burada gériintiilenir.

Lo

ACMA/KAPATMA islemi merkezi olarak kontrol edilirken goérintilenir.

W) ?ﬁ

Calisma modu merkezi olarak kontrol edilirken gérintilenir.

1 ®E@

On ayar sicakligi merkezi olarak kontrol edilirken gériintiilenir.

1o 28

Filtre sifirlama islevi merkezi olarak kontrol edilirken gorintdlenir.

| (10) B

Filtreye bakim gerektigini gosterir.

| (11) Oda sicakhig

L2 (D

Duagmeler kilitliyken gorintilenir.

113 ©

“On/Off timer” (Agma/Kapama zamanlayicisi), “Night setback” (Gece
icin zaman azaltma ayari) veya “Auto-off” (Otomatik kapat) zamanlayici
islevi etkinlestirildiginde géruntulenir.

Zamanlayici merkezi kontrol sistemi tarafindan devre disi birakildiginda

goruntilenir.

Haftalik zamanlayici etkinken goriintilenir.

I(15)@

Uniteler enerji tasarruf modunda calisirken gériintiilenir. (i¢ Gnitelerin
bazi modellerinde goérintilenmeyecektir)

16 £

Dis Uniteler sessiz modda galisirken gorintilenir.

a7 =]

Uzaktan kumandadaki dahili termistdr oda sicakhgini izlemek icin
etkinlestirildiginde (11).

oda sicakligini izlemek igin i¢ Unite Uzerindeki termistor
etkinlestirildiginde goruntilenir.

118 ©

Kanat ayarini gosterir.

1 (19) =

Panjur ayarini gosterir.

o)X

Havalandirma ayarini gosterir.

121 @I

On ayar sicaklik arahdi kisitlandiginda gériintiilenir.

1226

“3D i-see Sensor” islevi kullanilarak bir enerji tasarruflu calisma
gergeklestirildiginde gorintilenir.

| (23) Merkezi kontrollii

Merkezi kontrollt bir 6ge galistirildiginda belirli bir stire gérintulenir.

| (24) On hata ekrani

On hata sirasinda bir hata kodu gériintiilenir.

Ayarlarin gcogunlugu (ON/OFF (Agma/Kapatma), mod, fan devri, sicaklik
ayarlar haricinde) Main menu’den (Ana menu) yapilabilir.




2. Parcga adlani

B kablosuz uzaktan kumanda igin (istege Bagh Pargalar)

lletim alani

Mevcut degil

[ Uzaktan kumanda gdstergesi ]

[[[3M) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKOON AMPM @OFF AMPM

1234 334 BE:BASEAEA

[ Sicaklik Ayarlama digmeleri ]

TEMPI®  OOFF/ON

[ Pil degisim gdstergesi ]

=]
1) |

{OFF/ON (KAPATMA/ACMA) diigmesi ]
(

[ Mod diigmesi (isletim modunu degistirir) ]

Hava akimi digmesi (aflagi/yukari hava akimi |

{ Fan Hizi digmesi (Fan hizini degistirir) ]

MODE FAST
1 | . =
VANE LOUVER i- see

yoniinu degistirir) |

T I l zmw b |"8“

{ i-see diigmesi (mevcut degil) ]

[ Izgara diigmesi (mevcut degil)]

[ Zamanlayici Agma digmesi

[ Zamanlayici Kapatma digmesi

)
)

( Menu digmesi

Haftalik zamanlayici ON/OFF
(ACMA/KAPATMA) digmesi
(mevcut degil)

[ SET/SEND (AYARLA/GONDER) diigmesi ]

CANCEL (IPTAL ET) digmesi ]

DAY TIME TEMP
—t——
1~4 ON/OFF DELETE

9]

[
[

Up/Down (Yukari/Asagi) digmeleri ]

[Zaman Ayarlama digmesi (Saati ayarlar) ]

Calisma modu
1 Sogutma

& Fan D)

O Kurutma

Otomatik
(tek ayar
noktasl)
Otomatik*
L__ﬂ (ift ayar
noktasi)

O Isitma

* Baslangi¢ ayar gereklidir. Montaj
Kilavuzuna bakin.

Sicakligi ayarlamak
Sicaklik birimleri degistirilebilir. Bilgi igin, Mon-
taj Kilavuzuna bakin.

—3 ) CLOCK

3 RESET (=

)

OIS

(FUNCTION] ES] CHECK I/ b -

#@-lll
.n..\l

d Thu Fr| Sat Sun

T
llll'

) Mon Tue

Kanat ayari
Adim1 Adm2 Adm 3 Adim4 Adim 5 Salinma Otomatik

R SRR ‘—»ﬁi—bg

t |

[ SET JCLOCKON AP DOFF AMPM
I+ DI 4 11701
1234 S9N DR A s BEH A

{ Reset (Sifirla) digmesi ]

Mevcut degil
Desteklenmeyen bir islev secildiginde
gorintdlenir.

Pil degisim gostergesi

|~ Kalan pil giicti diisiik oldugunda

gorintdlenir.

Fan hizini ayarlamak

:: « =B =B =

antll = 3"@




2. Parga adlan

Notlar (Sadece kablosuz uzaktan kumandalar igin):

B Kablosuz uzaktan kumanda cihazini kullanirken kumandayi i¢ mekan Unitesindeki aliciya
dogru yoneltin.

B Uzaktan kumandanin i¢ Uniteye gug verildikten sonra yaklasik 3 dakika igcinde calistiriimasi du-
rumunda, i¢ Unite baslangigtaki otomatik kontroll yaparken u¢ defa sesli uyari verebilir.

W ig mekan Unitesi uzaktan kumandadan yayilan sinyalin alindigini teyit etmek igin sesli uyari
verir. Sinyaller, Unitenin 45° sad ve solundaki alanda Uniteye dogru direkt bir hattan yaklasik
7 metre mesafeye kadar alinabilir. Ancak floresan isiklar ve gugli 1sik gibi aydinlatma, i¢ me-
kan Unitesinin sinyal alma kabiliyetini etkileyebilir.

W ic {nite zerindeki alici yakinindaki igletim lambasinin yanip sénmesi birimin kontrol edilmesi
gerektigini gostermektedir. Servis igin dagiticiniza danisin.

B Uzaktan kumandayi dikkatli kullanin! Uzaktan kumandayi dusirmeyin ve glgliu darbelere
maruz birakmayin. Bunun yani sira uzaktan kumandayi islatmayin ve ylksek nemlilikteki me-
kanlarda birakmayin.

B Uzaktan kumandayi yanlis bir yere koymamak icin uzaktan kumandayla beraber verilen
tutacagdl duvara monte edin ve kumandayi kullandiktan sonra tutacaga biraktiginizdan emin
olun.

B Kablosuz uzaktan kumandayi kullandiginizda i¢ tniteden 4 kez bip sesi duyulursa, otomatik
mod ayarini AUTO (OTOMATIK) (tek ayar noktasi) moduna veya AUTO (OTOMATIK) (gift
ayar noktasi) moduna alin.

Ayrintilar igin birlikte verilen Bildirim (A5 sayfasi) veya Kurulum Kilavuzuna bagvurun.

Pil takma/degistirme

1. Ust kapagi ¢ikarin, iki LR6 AA pil takin ve

Ust kapagi takin.

\2
’

1
4
N
Ust kapak

iki LR6 AA pil

Once pillerin negatif () uglarini
yerlestirin. Pilleri dogru yonde (+,
—) yerlegtirin!

2. Reset (Sifirla) dugmesine basin.

Reset (Sifirla) digmesine sivri
uglu bir nesne ile basin.

Pil takildiktan/degistirildikten sonra litfen
saati ayarlayin.

Saati ayarlamazsaniz uzaktan kumandanin
bazi islevlerini kullanamazsiniz.




3. Calisma

B Calistirma yontemi konusunda, uzaktan kumandanin yaninda génderilen ¢alistirma kilavuzuna bakin.

3.1. ACMA/KAPATMA

[ACIK] [KAPALI]
— [ACMA/KAPATMA] digmesine basin. [ACMA/KAPATMA] diigmesine
ACMA/KAPATMA lambasi yesil renkte tekrar basin.
e yanar ve calisma baslar. ACMA/KAPATMA lambasi soéner ve
g “LED aydinlatma” ayari “Hayir” galisma durur.
oldugunda ACIK/KAPALI lambasi
yanmaz.
Not:

Devam etmekte olan iglemi kapattiktan hemen sonra ON/OFF (AG/KAPAT) diigmesine bastiginizda, klima yaklasik 3 dakika boyunca galistirilamayacaktir.
Bunun nedeni i¢ bilegenlerin zarar gérmesini 6nlemektir.

B Yeniden baslatma sirasinda galisma

Kablolu uzaktan kumanda Kablosuz uzaktan kumanda
Calisma modu Glg kapatilmadan 6nceki ¢calisma modu. Kablosuz uzaktan kumanda agildigindaki galisma modu.
On ayar sicakhigi Glg kapatilmadan dnceki 6n ayar sicakhgi. Kablosuz uzaktan kumanda agildigindaki 6n ayar sicakligi.
Fan hizi Gug¢ kapatilmadan 6nceki fan hizi. Kablosuz uzaktan kumanda agildigindaki fan hizi.
Hava akimi yonu Glg¢ kapatilmadan 6nceki hava akimi yonu. Kablosuz uzaktan kumanda agildigindaki hava akimi yonu.

B Ayarlanabilir 6n ayar sicakligi araligi

Calisma modu On ayar sicakligi aralgi
Cool/Dry (Sogutma/Kurutma) |19 -30°C

Heat (Isitma) 17 -28°C

Auto (Otomatik) 19-28°C
Fﬁ;ﬁﬁg&lﬁgg&rma) Ayarlanabilir degildir

Ayarlanabilir sicaklik araligi harici birim modeliyle ve uzaktan kumandayla degisir.
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3. Calisma

3.2. Mod Secimi
- [F1] digmesine her basildiginda asagidaki
PM 2:38 Fri .
=2y calistirma modlari arasinda gegcis yapilir.
istenilen ¢alistirma modunu segin.

Cool Dry
# (Sogutma) ‘ (Kurutma) 3
S] C] C] C] 1 |Auto @ |t

«¥ | (Otomatik)| " (Isima)

« Baglanmis harici birim modellerine uygun
olmayan calisma modlari gostergede be-

lirmeyecektir.

Room 28 & (K.
Cool Set temp. Auto
% | 28.5¢c |%°

Fan (Fan)

Yanip sénen mod simgeleri ne anlama gelir?

Ayni sogutucu sistemindeki (ayni dis Uniteye bagli olan) diger i¢
Uniteler farkh bir modda zaten calistirildiginda mod simgesi yanip
sOnecektir. Bu durumda, ayni gruptaki Unitelerin geri kalani yalnizca
ayni modda calistirilabilir.

3.3. Sicakhigi ayarlamak
<“Cool” (Sogutma), “Dry” (Kurutma), “Heat” (Isitma), ve “Auto”
(Otomatik) (Tek ayar noktasi)>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri

=g =9

Room28.5C T |%%.
Set temp. Auto Cool

% | 285c |&%-° %

E@@E

F2 F3 F4

©

On ayar sicakligini azaltmak icin [F2] diigmesine, artirmak igin [F3]

digmesine basin.

» Farkh calistirma modlarinda ayarlanabilir sicaklik araligi igin 3.1. bolu-
mundeki tabloya bagvurun.

+ On ayar sicaklik arali§i Fan/Havalandirma iglemi igin ayarlanamaz.

+ On ayar sicaklidl, i¢ tinitenin modeline ve uzaktan kumandadaki ekran
modu ayarina bagl olarak 0,5- veya 1-derecelik artislarla Santigrat
veya Fahrenhayt olarak gorintilenir.

Room28°C T/ |%%.
Set temp. Auto

28¢c |%-°

Ornek ekran
(1-derecelik artiglarda Santigrat)

B |D|Vv

Otomatik isletim (Tek ayar noktasi)

m Oda sicakligi ayarlanan bir isiya goére cok yluksekse sogutma islemi,
cok dusiikse 1sitma iglemi baslar.

B Otomatik isletim sirasinda oda sicakhgi ayarlanmis sicakligin 1,5 °C
veya daha fazla Uzerine ¢ikar ve 3 dakika boyunca bdyle kalirsa klima
sogutma moduna gecer. Benzer bir bicimde oda sicakhgi 3 dakika
boyunca ayarlanmis sicakligin 1,5 °C veya daha altinda kalirsa klima
Isitma moduna gecer.

Sogutma modu 3 dakika (isitmadan

sogutmaya geger)

- Ayarlanan sicaklik +1,5 °C

Ayarlanan sicaklik

Ayarlanan sicaklik -1,5 °C

3 dakika (sogutmadan
Isitmaya geger)

m Oda sicakhgi sabit bir etkili sicaklik saglamak igin otomatik olarak
ayarlandigindan arzulanan sicakliga erigildiginde sogutma iglemi
ayarlanan oda sicakligindan birka¢ derece daha soguk ve isitma
islemi de birka¢ derece daha sicak olarak gerceklestirilir (otomatik
enerji tasarrufu islemi).

<“Auto” (Otomatik) (¢ift ayar noktasi) mod>

PM 2:38 Fri

Room 26.5°C =]

>288C | Ao
L ,2850 Ko

E@@C}

F2 F3 F4

(©)

(1) Gegerli 6n ayar sicakliklari gérintilenir. Ayarlar ekranini
goruntulemek icin [F2] veya [F3] digmesine basin.

Sogutma igin 6n
ayar sicakhgi Auto

Isitma igin 6n ayar
sicaklig

DV

Set Temp.

Sogutma igin 6n —__/#YQC
khg -@: o
ayar sicakhgi : 285 C

Main display: ©

[N N N ]
F1 F2 F3 F4

(©)

(2) Imleci istenilen sicaklik ayarina (sojutma veya Isitma) getirmek igin

[F1] veya [F2] dugmesine basin.

Segilen sicakligini azaltmak igin [F3] digmesine, artirmak igin [F4]

digmesine basin.

» Farkh calistirma modlarinda ayarlanabilir sicaklik aralidi icin 3.1.
bélimundeki tabloya bagvurun.

» “Auto” (Otomatik) (¢ift ayar noktasi) modundaki isitma ve sogutma
icin 6n ayar sicaklik ayarlari “Cool” (Sogtma)/“Dry” (Kurutma) ve
“Heat” (Isima) modlari tarafindan da kullanilir.

» “Auto” (Otomatik) (¢ift ayar noktasi) modundaki isitma ve sogutma
icin 6n ayar sicakliklar agagidaki kosullari saglamalidir:

+  Onceden ayarlanan sogutma sicakligi, énceden ayarlanan isitma
sicakhgindan ylksektir.
+ Sogutma ve Isitma 6n ayar sicakliklari arasindaki minimum sicaklik farki
gereksinimi (bagl i¢ Gnite modeline gore degisir) karsilanmaktadir.
Eger 6n ayar sicakliklari minimum sicaklik farki gereksinimini
karsilamayacak sekilde ayarlanmigsa, iki 6n ayar sicakligi da izin verilen
ayar araliginda otomatik olarak degistirilir.

Isitma igin 6n ayar
sicakhgi

B ||DlVv

Ekranlar arasinda gezinme
+ Ana ekrana geri dénmek igin ...... [GERI DON] diigmesi

Otomatik isletim (¢ift ayar noktasi)

Calisma modu “Auto” (Otomatik) (cift ayar noktasi) moduna
ayarlandiginda, iki 6n sicaklik (biri 1sitma biri sogutma igin) ayarlanabilir.
Oda sicakligina baglh olarak, i¢ Unite otomatik olarak “Cool” (Sogtma)
veya “Heat” (Isima) modunda galisir ve oda sicakligini énceden
belirlenen aralikta tutar.

Asagidaki grafik “Auto” (Otomatik) (cift ayar noktasi) modunda galisan i¢
Unitenin calisma duzenini gosterir.

4 Auto” (Otomatik) (cift ayar noktast) modu sirasinda galisma
Onayarsic. | Soakiiak] Jogisme
(‘cooL” _ _i_ _ _ _i___ _ bagli olarak degisir. _ o
(SOGUTMA))
. Oda sicakligi
On ayar sic. |
(HEAT" — - WN\AH - - ———— - XANAAL-—-—-————-
(ISIMA)) i : ‘
HEAT”! ©fCooL” “HEAT” ! ,OOL”
(ISIMA) {(SOGUTMA)! (ISIMA) (SOGUTMA)




3. Calisma

3.4. Fan hizini ayarlamak
PM 2:36 Fri

=g

Room28.5C T |3%.
Cool Set temp. Auto

% | 285¢ |%-

C I 1]
F1 F2 F3 F4

()

Fan hizlari arasinda su sirada gezinmek igin [F4] digmesine basin.
Auto

3: © (Otomatik)-> 3? .

a-lll « s all

» Kullanilabilen fan hizlari bagh i¢ tnitelerin modellerine baghdir.

B |DS|Vv

- &5

Not:
® Uygulanabilir fan hizi baglanmis olan liniteye baghdir. Bazi linitelerde
“Auto” (Otomatik) ayari bulunmadigini da unutmayiniz.
® Asagidaki durumlarda, tUinitenin gergek fan hizi uzaktan kumanda
gostergesinde goriinen hizdan farkl olur.
1. Ekran “Standby” (Bekleme) ya da “Defrost” (Buz C6zme)
durumundayken.
2. Is1 degistiricinin sicakligi iIsitma modundayken diisiik bir seviyedeyse.
(Ornegin 1sitma igleminin baglamasinin hemen ardindan)
3. ISI modunda, oda ortam sicakligi sicaklik ayarindan yiiksek oldugunda.
4. COOL (Sogutma) modunda oda sicakhgi sicaklik ayarindan diisiik
oldugunda.
5. Cihaz KURUTMA modundayken.

3.5. Hava akim yoéniiniin ayarlanmasi
3.5.1. Ana meniide gezinme
<Ana meniiye erisme>

Main __ Main menu Ana ekrandaki [MENU] digmesine

basin.
Main menu (Ana mentye) gorintil-
Operation enecektir.

B o @ w W
C >

L I JC T 1

F1 F2 F3 F4

B

<Oge segimi>
Main __ Main menu imleci sola hareket ettirmek igin [F2]

Q digmesine basin.
imleci saga hareket ettirmek igin [F3]

Initial setting dugmesine basin.

el = [El
| < | > |

[ ] (- (- [ ]
Fl F2 F3 F4,

<Ana menii ekranina gegme>

B |D|V

PM 2:38 Fri Main menu (Ana mentiiye) gegcmek
= ve Ana ekrana geri ddnmek icin

Room 285°CIT [« [GERI DON] diigmesine basin.
Cool Set temp. Auto

% | 285¢c |&%-

I I N I

F1 F2 F3 F4

0

O,

Hicbir dugmeye 10 dakika basiimazsa, ekran otomatik olarak Ana ekrana

geri donecektir. Kaydedilmemis tim ayarlar kaybolur.

<Desteklenmeyen islevlerin ekrani>

Title Kullanici ilgili i¢ Unite modeli tarafin-
dan desteklemeyen bir islev secerse
soldaki mesaj gorintilenir.

Not available
Unsupported function

Return:

I I I I

F1 F2 F3 F4

O,

B ||D|lVv




3. Calisma

3.5.2. Kanat-Havalandirma (Lossnay)

<Meniiye erigme>

Main Main menu

Operation

Bo @@ W
| <4 [ > |

(N N I
F2 F3 F4

38 JO

Operation
» Vane-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: O

@@C}C}

F2
58 10

Kanat ayari
PM 2:38 Fri
Swing Low
| — &
S~ = R,

V_Vert A

@@EC}

F2 F3 F4
[

()

B |D| Vv
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Main menu’den (Ana meni) “Ope-
ration” (Calistirma) secenegini segin
(bkz. 3.5.1.) ve [SECIM] diigmesine
basin.

“Vane-Vent. (Lossnay)” (Kanat-
Havalandirma (Lossnay)) veya
“Vane-3D i-see-Vent. (Lossnay)”
(Kanat-3D i-see-Havalandirma
(Lossnay)) 6gesini Operation
(Cahlistirma) mendisiinden segin ve
[SECIM] diigmesine basin.

Asagidaki ayarlara ait segenekler
icin yukaridaki belirtilen dugmelere
basin.

e | Auto o |Spt | |Step2
© |(Otomatk) (Adm1)| > |(Adm2)
- |Stp3d |_ |Step4 |_  |Step5
N |(Adm3)| N |(Adm4)| \ |(Adim5)
:SWL”Q Swing
@ (Salinim)

Kanatlarin otomatik olarak asagi
yukari hareket etmesi igin “Swing”
(Salinim) 6gesini segin.

“Step 1” (Adim 1) ile “Step 5” (Adim
5) arasinda bir ayar belirlenirse
kanat secilen agida sabit kalir.

<Havalandirma ayari>

PM 2:38 Fri Asagidaki ayar segeneklerinde
swing | Low ilerlemek igin [F4] dugmesine basin.
— — o .
=~ S A RIS Off | off Low |Low High | High
°“® (Kapal) P (Dilistik) % at (Yiiksek)

EEE@
F2

®

<Main (Ana) meniiye geri donme>

» Bazi i¢ Unite modellerinde bulunan
fan, belirli havalandirma Uniteleri
ile ara kilitlemeli olabilir.

B||DlVv

Operation (Calistirma) menustne

Operation =l all | T
»Vane-Vent. (Lossnay) geri dénmek icin [GERI DON]
High power P} .
Comfort digmesine basin.

Main menu: O

I N R
F1 F2 F3

F4
3 B

[
Notlar:

()

e Salinim iglemi sirasinda ekrandaki yon gostergesi, iinitenin yon
kanatlari ile eszamanh olarak degismez.
e Uygulanabilir yonler baglanmis olan liniteye bagldir.
e Asagidaki durumlarda, uinitenin gercek hava yonii uzaktan kuman-
da gostergesinde goriinenden farkl olur.
1. Ekran “Standby” (Bekleme) ya da “Defrost” (Buz C6zme) duru-
mundayken.
2. Isitict modu baslatildiktan hemen sonra (sistem mod degisikli-
ginin uygulanmasini beklerken).
3. Isitict modunda, oda ortam sicakligi sicaklik ayarindan yiiksek
oldugunda.

<[Elle] Hava akiminin Sol/Sag Yoniinu Degistirmek igin>
* lzgara Panjur digmesi kullanilamaz.
+ Unitenin ¢alismasini durdurun, panjur kolunu tutun ve
istenen yonde ayarlayin.
* Unite sogutma veya kurutma modundayken, i¢ yéni \
ayarlamayin, ¢linkii yogusma ve su damlamasi riski
vardir.
/N Dikkat:
Diismesini 6nlemek igin, Uniteyi isletirken saglam bir zemine
yerlestirin.

3.6. Havalandirma

LOSSNAY kombinasyonu igin

B Asagidaki 2 calistirma sekli kullanilabilir.
» Havalandirmanin i¢ unite ile birlikte galistirimasi.
* Havalandirmanin bagimsiz olarak ¢alistiriimasi.

Not: (Kablosuz uzaktan kumanda igin)
e Havalandirmayi bagimsiz olarak ¢alistirmak miimkiin degildir.
e Uzaktan kumandada higbir gosterge yok.



4. Zamanlayici

4.1. Kablolu uzaktan kumanda igin

B Zamanlayicli islevleri her uzaktan kumandada farklidir.

B Uzaktan kumandayi galistirma hakkinda daha fazla bilgi i¢in uzaktan kumandanin yaninda verilen ilgili calistirma kilavuzuna bakin.
B Haftalik zamanlayici kablosuz uzaktan kumandayla kullanilamaz.

5. Kablosuz Uzaktan Kumanda igin Acil igletim

(?) (IID)
(95
¢ 9

(E) B) (A

Uzaktan kumanda kullanilamadigi zaman
Uzaktan kumandanin pilleri bittiginde veya uzaktan kumandada islev bozuklugu meydana geldiginde izgara tGzerindeki acil durum digmelerine
basilarak acil durum igletimi yapilabilir.
(A) Bekleme lambasi
(B) Isletim lambasi
(C) Acil durum isgletim sogutma digmesi
(D) Acil durum igletim isitma digmesi
(E) Alici
Calistirmayi baglatmak
+ Sogutma modunu galistirmak igin, 2 saniyeden uzun bir siire (C) & diigmesine basin.
« Isitma modunu calistirmak igin, 2 saniyeden uzun bir siire (D) & diigmesine basin.
* Isletim lambasi (B)'nin yanmasi, isletimin bagladigi anlamina gelir.

Not:
® Acil durum modunun detaylari agagida gosterildigi gibidir.
ACIL DURUM MODUNUN detaylari asagida gésterildigi gibidir.

Calistirma Modu COOL (SOGUTMA) | HEAT (ISIMA)
Sicaklik Ayari 24°C 24°C
Fan Hizi Yiksek Yiksek
Hava akimi yonu Yatay Asagiya 5

Durdurma iglemi
« Calismayi durdurmak igin, 2 saniyeden uzun bir sure (C) diigmesine &t ya da (D) diigmesine & basin.




6. Bakim ve Temizleme

u Filtre bilgileri

EH filtrelerin temizlenme zamani
geldiginde Tam modda Ana ekranda
goruntilenir.

PM 2:38 Fri
. ==
{E200m285cE
Cool Set temp. Auto
% | 285c |%°

Bu simge goriintiilendiginde filtreleri
yikayin, temizleyin veya degistirin.
Ayrintilar igin i¢ tinitenin Kullanim
Kilavuzuna bakin.

Main___ Main menu Ana mentiden “Maintenance” (Bakim)
dgesini secin ve ardindan [SECIM]
ZC) digmesine basin.
Maintenance
) @ [ & [

[ . ]
F1 F4

F2 F3 .
s[>H (©

Maintenance (Bakim) menustinden
“Filter information” (Filtre bilgileri)
dgesini segin ve [SECIM] diigmesine
basin.

Maintenance menu

Error information

» Filter information
Cleaning
Refrigerant leak info

Main menu: O

o . ][]
F1 F

F2 F3 F4
38 RO

Filter information

Filtre isaretini yeniden ayarlamak
icin [F4] dugmesine basin.

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C I JC ]

Fl. F2 F3 F4

O,

B |D|Vv

[F4] digmesi ile “OK” (Tamam)
digmesini segin.

Filter information

Reset filter sign?

L 1]

F2 F3 F4
o

()

[ ]
F1

B ||D|v
b 4

Filter information

Bir onay ekrani goruintiilenecektir.

Filter sign reset Ekranlar arasinda gezinme

* Main menu (Ana meniye) geri dénmek igin
....................... [MENU] diigmesi

+ Onceki ekrana geri dénmek igin

...................... [GERI DON] diigmesi

Main menu:

12

Ana ekranda Tam modda @ﬂ

PM 2:38 Fri
=~ gorintilendiginde, sistem merkezi
88 |Room 285CT olarak kontrol edilir ve filtre isareti
Cool Set temp. Auto sifirlanamaz.
% | 285c |&°

iki veya daha fazla i¢ tinite baglysa, filtre tiiriine bagh olarak, her (inite
icin filtre temizleme zamani farkli olabilir.

Ana Unitedeki filtrenin temizlenme zamani gelmisse E simgesi
goruntllenir.

Filtre isareti sifirlandidinda, tim Unitelerin toplu ¢alisma suresi
sifirlanacaktir.

Belli bir galisma araligindan sonra, i¢ Unitelerin normal hava
kalitesi bulunan bir ortama kurulup kurulmadigina bagli olarak E
simgesi goruntilenir. Hava kalitesine bagli olarak, filtrenin daha sik
temizlenmesi gerekebilir.

Filtrelerin temizlenmesinin gerektigi toplam zaman modele baghdir.
» Bu gosterge, kablosuz uzaktan kumandalarda mevcut degildir.

/\ Dikkat:
 Filtreyi temizlemesi igin yetkili kisileri cagirin.

» Filtrelerin temizlenmesi

« Filtreleri elektrikli stiplrgeyle temizleyin. Elektrikli stiptrge yoksa, filtreleri
sert bir cisme hafifce vurarak toz ve kir birikintisinin digsmesini saglayin.

» Eger filtreler 6zellikle kirliyse ilik suda yikayin. Deterjan kalntilarini
gidermek icin iyice durulayin ve filtreleri tekrar tUniteye takmadan énce
tamamen kurumalarini bekleyin.

/N Dikkat:

* Filtreleri glinesin altinda veya elektrik sobasi gibi bir is1 kaynagi
kullanarak kurutmayin. Bu, ¢arpilmalarina yol agabilir.

* Filtreleri sicak suda (50°C’nin lizerinde) yikamayin. Bu,
carpilmalarina yol acabilir.

* Filtrelerin daima takili olmasina dikkat edin. Unitenin hava
filtreleri olmadan galigtirlmasi arizaya yol agabilir.

* Kanatcigi elle gii¢ uygulayarak gekmeyin veya itmeyin. Bu,
hasara neden olabilir.

/\ Dikkat:

¢ Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazi durdurun ve ana elektrik
salterini kapali duruma getirin.

« [g iinitelere, emilen havayi tozdan arindirmak amaciyla bir filtre
yerlestirilmistir. Asagidaki resimlerde gosterilen yontemlerle bu
filtreleri temizleyin.

/\ Dikkat:

* Filtreyi ¢ikarirken, gozlerinizi tozdan korumak igin gerekli
onlemler alinmalidir. Ayrica, calismak igin bir tabureye ¢gikmaniz
gerekiyorsa diismemeye dikkat edin.

* Filtre gikarildiginda, i¢ tinitenin igindeki metal parcalara
dokunmayin, yaralanabilirsiniz.

©)

(1) Girig 1zgarasini aginiz.

(2) Filtenin Gzerindeki topuzu tutup filtreyi ok yoniinde cekiniz.
Temizledikten sonra filtreyi yerine takarken takoza dayanincaya
kadar iyice iceriye itmeye dikkat ediniz.

(A) Filtre (B) Girig Izgarasi  (C) Topuz (D) Takoz



7. Arizanin Bulunmasi ve Giderilmesi

Sorununuz mu var?

iste ¢6ziim. (Unite normal bir sekilde calisiyor.)

Klima iyi sogutmuyor veya iyi isitmiyor.

B Filtreyi temizleyin. (Filtre kirli veya tikali oldugunda hava akimi duser.)
B Sicaklik ayarini kontrol edin ve ayarl sicakhgr ayarlayin.

B Dis mekan iinitesinin etrafinda bolca alan bulunmasini temin edin. g
mekan unitesi hava girisi veya ¢ikisi tikali mi?

B Acik birakilan kapi veya pencere var mi?

Isitma islemi basladiginda i¢ mekan Unitesi hemen sicak hava Gflemiyor.

B Sicak hava, i¢ mekan Unitesi yeterince 1sinincaya kadar tflenmez.

Klima i1sitma modu esnasinda ayarl oda sicakligina ulagiimadan
duruyor.

B Dis mekan sicakligi diistik ve nem orani da yuksek oldugunda dis
mekan unitesi Uzerinde buzlanma meydana gelebilir. Bunun meydana
gelmesi halinde dis mekan Unitesi buz giderme iglemi gerceklestirir.
Normal igslem yaklasik 10 dakika sonra baglamahdir.

islem esnasinda hava akimi yénii degisiyor ya da hava akimi yénii
ayarlanamiyor.

B Sogutma modu esnasinda asagi (yatay) hava akimi yonu segcildiginde
pervaneler 1 saat sonra otomatik olarak yatay (asagi) konuma geger.
Bu, su olusmasini ve pervanelerden damlamasini engellemek igindir.

B [sitma modu esnasinda hava akim sicaklidi disiikse veya buz
giderme modundayken pervaneler otomatik olarak yatay hava akim
yoénlne geger.

Hava akim ydnu degistiginde pervaneler ayarli konumda durmadan énce
daima asag! ve yukari dogru, ayarli konumu gegecek sekilde hareket
ediyor.

B Hava akim yonu degistirildiginde pervaneler segilen konuma temel
konumu bulduktan sonra gecer.

Akan su sesi veya ara sira da islik sesi duyuluyor.

B Bu sesler klimanin igerisinde sogutucu madde akisi oldugunda veya
sogutucu madde akimi degismekte oldugunda duyulabilir.

Catirti veya gicirti sesi duyuluyor.

B Bu sesler pargalar sicaklik degisimleri sebebiyle genisleme veya
daralma esnasinda birbirlerine surtiinduklerinde duyulabilir.

Odada hos olmayan bir koku var.

B ¢ mekan (initesi duvarlar, yer désemesi ve mobilyalar tarafindan
Uretilen gazlari iceren havayi, elbiselerde bulunan kokulari geker ve
bu havayi tekrar odaya ufler.

ic mekan Unitesinden beyaz bir sis veya buhar gikiyor.

B Bu durum i¢ mekan sicakhgi ve nemliligi yiksek oldugunda islem
basladiginda meydana gelebilir.

B Buz giderme modundayken soguk hava akimi asagi dogru tflenebilir
ve sis gibi gozukebilir.

Dis mekan Unitesinden su veya buhar gikiyor.

B Sogutma modu esnasinda soguk boru ve ek yerlerinde su olusabilir
ve damlayabilir.

B |sitma modu esnasinda isi degistiricide su olusabilir ve damlayabilir.

B Buz giderme modunda isi degistirici Gzerindeki su buharlasir ve su
buhari atilabilir.

ON/OFF (ACMA/KAPAMA) diigmesine basilsa bile klima calismaz.
Uzaktan kumanda Uzerindeki galisma modu ekrani yok olur.

B i¢ Unitenin agma digmesi kapali mi? Agma digmesini agin.

Uzaktan kumandada “ ®(|) " belirir.

B Merkezi kontrol esnasinda uzaktan kumandada “ ®(!) ” belirir ve klima
islemi uzaktan kumanda kullanilarak baslatilamaz veya durdurulamaz.

Klimay1 durdurduktan hemen sonra yeniden baslatirken cihaz ON/OFF
(ACMA/KAPAMA) digmesine basilsa bile calismayacaktir.

B Yaklasik 3 dakika kadar bekleyin.
(Islem klimay1 korumak igin durdurulmustur.)

Klima, ON/OFF (ACMA/KAPAMA) dugmesine basilmaksizin galigiyor.

B Acma zamanlayicisi ayarl mi?
Cihazin ¢alismasini durdurmak igin ON/OFF (ACMA/KAPAMA)
digmesine basin.

B Klima merkezi bir uzaktan kumandaya bagh mi?
Klimay kontrol eden ilgili sahislara danigin.

B Uzaktan kumandada “ ®® ” goruliyor mu?
Klimay1 kontrol eden ilgili sahislara danisin.

B Gug kesintilerinden sonra otomatik devam etme 6zelligi ayarli mi?
Cihazin galismasini durdurmak igin ON/OFF (ACMA/KAPAMA)
digmesine basin.

Klima, ON/OFF (ACMA/KAPAMA) digmesine basilmaksizin duruyor.

B Kapama zamanlayicisi ayarli mi?
Cihazin galismasini yeniden baslatmak icin ON/OFF (ACMA/
KAPAMA) diigmesine basin.
B Klima merkezi bir uzaktan kumandaya bagh mi?
Klimay1 kontrol eden ilgili sahislara danisin.
B Uzaktan kumandada “ ®d) " goriltyor mu?
Klimay! kontrol eden ilgili sahislara danisin.

Uzaktan kumandanin zamanlayici igslemi ayarlanamiyor.

B Zamanlayici ayarlari gegersiz mi?
Zamanlayici ayarlanabiliyorsa uzaktan kumandada gostergesinde @@
veya belirir.

Uzaktan kumandada “Please Wait” (Litfen Bekleyin) belirir.

B Baslangi¢ ayarlari yurutiliyor. Yaklasik 3 dakika kadar bekleyin.

Uzaktan kumandada bir hata kodu belirir.

B Klimay! korumak igin koruma aygitlari calistinimistir.

B Cihazi tamir etmeye ¢alismayin.
Derhal gli¢ diigmesini kapali konuma getirin ve saticiniza danigin.
Saticiya model ismini ve uzaktan kumanda gdstergesinde gorilen
bilgileri vermeyi unutmayin.

Su ¢ekilme sesi veya motor ddnme sesi duyuluyor.

B Sogutma islemi durdugunda drenaj pompasi galisir ve sonra durur.
Yaklasik 3 dakika kadar bekleyin.

13




7. Arizanin Bulunmasi ve Giderilmesi

Sorununuz mu var?

iste g6ziim. (Unite normal bir sekilde calisiyor.)

Gurultd belirtilenden daha cok.

B Bina ici isletme guriltisi seviyesi asagidaki tabloda gosterildigi gibi
odanin akustiginden etkilenebilir ve ekosuz odada ol¢ilen gurdltu
seviyelerinin Gzerine gikabilir.

Ses emisi yiksek Ses emisi disuk
olan odalar Normal odalar olan odalar
. Resepsiyon
__Mekan_ Ya__yl_n stldyosu, odasi, otel lobisi | Ofis, otel odasi
ornekleri muzik odasi vb. vb
Gurlilti seviyeleri 3ila7dB 6ila10dB 9ila13dB
Kablosuz uzaktan kumanda gdstergesinde higbir sey gérlinmiyor, goriintli| m Piller zayif.

zayif veya i¢ mekan Unitesi sinyalleri uzaktan kumanda yakin tutulmadigi
takdirde almiyor.

Pilleri degistirin ve Reset (Sifirla) digmesine basin.
B Piller degistirildigi halde hicbir sey gérilmuyorsa pillerin dogru istikamette
(+,-) yerlestirildiginden emin olun.

Uzaktan kumandanin pili takildiktan/degistirildikten sonra bazi islevier
kullanilamiyor.

B Litfen saat ayarinin yapildigindan emin olun. Saat ayarlanmamigsa
litfen saati ayarlayin.

ic mekan iinitesinin kablosuz uzaktan kumanda alicisinin yanindaki isletim
lambasi yanip sénlyor.

B Klimay! korumak igin otomatik teshis aygiti galistinlmigtir.

B Cihazi tamir etmeye calismayin.
Derhal gli¢ digmesini kapali konuma getirin ve saticiniza danisin.
Saticiya model ismini belirtmeyi unutmayin.

Isitma modu kapali oldugunda ya da fan modu sirasinda i¢ Uniteden sicak
hava kesikli bir sekilde tfleniyor.

W Baska bir i¢ Unite 1sitma modunda ¢alisirken kontrol vanasi, klima
sistemindeki stabiliteyi muhafaza etmek icin zaman zaman agilip
kapanacaktir. Bu islem bir sire sonra duracaktir.

* Kiguk odalar vs. gibi yerlerde bu islemin oda sicakliginda istenmeyen
bir artis meydana getirmesi halinde i¢ Unitenin galismasini gegici
olarak durdurun.

Calismayan i¢ unite 1siniyor ve Uniteden su akisina benzer bir ses
geliyor.

B i¢ Uinite galismasa bile bir miktar sogutkan i¢ (initeye akmaya devam
eder.

Uzaktan kumanda Uizerinde bir hata kodu (1521, 1522, 1524, 5558)
goriuntulenir.

B Asla kendiniz tamir etmeyin.

B Klimanin salterini kapatmadan, Uriinl satin aldiginiz magazaya
basvurun ve urln adi ile uzaktan kumandada goéruntulenen igerigi
bildirin. (Ekranda 1521, 1524 veya 5558 gorntuleniyorsa devridaim
islemi gerceklestirilecektir. Bu durumda, sogutucu madde sizintisi
riski vardir. Bu nedenle, gug salterini kapatmayin, odayi havalandirin
ve lutfen iletisime gegin).

* Devridaim iglemi, EN 378 uyumlu ayar etkinlestirildiginde ve 5558
hata kodu gériintiilendiginde gergeklestirilir.
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8. Spesifikasyonlar*

Uygulama arahg
Hem Y, R2, Multi-S serisi i¢ Uniteler hem de dis Uniteler igin isletme sicakhgr araligi asagida gosterildigi sekildedir.

B PCFY-MS-VKM Serisi

Model Ms40 [ Mse3 [  ms100 |  Ms125
Giig kaynagi (Voltaj/Frekans) <V/Hz> ~(1 FAZ) 220-230-240/50, 220-230-240/60
Kapasite (Sogutma/lsitma) *1 <kw> 4550 | 780 | 112125 | 14,0/16,0
Boyut (Yikseklik) <mm> 230
Boyut (Genislik) <mm> 960 | 1280 | 1600
Boyut (Derinlik) <mm> 680
Net agirlik <kg> 25 32 37 39
Fan Hava Akisi hizi (Diisiik-Orta2-Orta1-Yiksek) <m¥min> | 10-11-12-13 14-15-16-18 21-24-26-28 21-24-27-31
Ses seviyesi (Diisiik-Orta2-Orta1-Y iksek) <dB> | 29-32-34-36 31-33-35-37 36-38-41-43 36-39-42-44
Sogutma Kapasitesi hissedilen  Panma,c <kW> 3,19 4,89 7,50 9,38
gizli Panma,c <kW> 1,31 2,21 3,70 4,62
Isitma Kapasitesi Panma,h <kW> 5,00 8,00 12,50 16,00
Toplam elektrik guicu girisi Pelek <kW> 0,040 0,050 0,090 0,110
(She; ﬂf;:;;‘l"é ?rf' mevutsa) Lwa <dB> | 50-53-54-57 53-55-56-58 57-59-61-63 59-61-63-65
(EU)2016/2281
Not

*

i¢ Ginitenin galisma sicakligr.
Sogutma modu: 15 °C WB - 24 °C WB
Isitma modu: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 Sogutma/lsitma kapasitesi, asagidaki kosullarda calistirildiginda maksimum degeri gosterir.
Sogutma: I¢ 27 °C DB/19 °C WB, Dis 35 °C DB
Isitma: Ig 20 °C DB, Dis 7 °C DB/6 °C WB
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9. Bakim

9.1. Onleyici bakim igin kilavuz

Asagidaki bakim araliklari, periyodik incelemelerin sonucu olarak gereken parga degisimi ve onarim ¢aligmalarinin tahmini araliklarini géstermektedir.
Bunlar, bakim araliklarinda parga degisimi gerektigi anlamina gelmez.

Bakim araliklari, garanti siresini ifade etmez.

Parcalar inceleme araligi Bakim arahgr*

Motor (Fan, tahliye pompasi) 20.000 saat
Yatak 15.000 saat
Elektrik kutusu 25.000 saat
Is1 degistiricisi 1y 5yil
Elektronik genlegsme valfi 20.000 saat
Sensor (Termistor, sogutucu madde sensoru 5 yil

vb.)

Drenaj kabi 8 yil

* Yukaridaki tabloda ana pargalar gosteriimektedir. Ayrintilar igin bakim sézlesmesine bakin.

» Bu bakim aralidi, Grtini uzun sire glvenli bir sekilde kullanmak igin bakimin yapilmasi gereken giine kadar olan tahmini bir suredir.
Bakim planlamasi igin yukaridaki tabloyu kullanin (bakim inceleme maliyeti igin biitge planlamasi gibi).
Bakim s6zlesmesinin igerigine bagli olarak gergek inceleme ve bakim araliklari yukaridaki tablodakilerden daha kisa olabilir.

» Bakim ve inceleme kalemleri, bakim saglayiciya bagli olarak farklilik gdsterebilir.

Bakim s6zlesmesi yaparken litfen bakim saglayicinizla dogrulayin.

* Asagidaki kullanim kosullari varsayim olarak kabul edilir.

» Stk BASLATMA/DURDURMA olmadan normal kullanim (Normal kullanimda BASLATMA/DURDURMA sayisinin saatte 6 kezden az oldugu kabul

edilir)

n . Caligma siiresinin giinde 10 saatlyilda 2500 saat oldugu kabul edilir

Ekipman asagidaki kosullar altinda kullanildiginda bakim araligi daha kisa olabilir.

» Ekipman, sicaklik ve nemin yiksek oldugu veya buyuk degisimler gésterdigi bir ortamda kullanildiginda
» Ekipman, gli¢ kaynagi dalgalanmalarinin (voltaj, frekans ve dalga formu bozulmasi) buylk (yalnizca izin verilen aralik iginde) oldugu bir ortamda

kullanildiginda

» Ekipman, titresim veya mekanik darbeye maruz kalabilecegi bir ortamda kullanildiginda

» Ekipman, toz, tuz, sulfur dioksit veya hidrojen sulfiir gibi toksik gaz ve yad bugusu olan bir ortamda kullanildiginda
» Ekipman sik sik baglatilip/durduruldugunda ve uzun sureler galistiginda (24 saat klima kullanimi)
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Bu uyarinin icerigi sadece Turkiye'de
gecerlidir.

» Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolayi iiriin 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme
hakki tarafimizda saklidir.

* Anma degerleri icin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas alinmistir.

+ I¢ ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢tkmasi durumunda klimanizin
1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

+  Uriiniin {izerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, iiriiniin
kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

+ Satin almis oldugunuz {iriiniin kullanim 6mrii 10 yildir. Bu, iirliniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi i¢in
gerekli yedek parca bulundurma siiresidir.

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis Istasyonlar1 ve Yedek Parca Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parca ihtiyaglari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili saticiya
basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya
444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyacagi bakim ve onarim parcalar1 10 yil boyunca iiretilecektir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tlrkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SICIL NO : 845150

MERSIS NO :0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Authorised Representative in EU

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Living Environment Systems Sales and Marketing Headquarter
2, Rue de I'Union, 92565 Rueil-Malmaison Cedex, France

Importer in European and surrounding region.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands
https://emea.mitsubishielectric.com/en/about/local/locations/emea_europeandcis001/

French Branch
2, Rue de I'Union, 92565 Rueil-Malmaison Cedex, France
https://fr.mitsubishielectric.com/fr/

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia, Germany
https://de.mitsubishielectric.com/de/

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet apparell, A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
piles et cordons O oy -- am
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Irish Branch
Plunkett House, Grange Castle Business Park, Nangor Road Dublin 22 Ireland
https://ie.mitsubishielectric.com/en/

Italian Branch
Via Energy Park 14, 20871 Vimercate (MB), Italy
https://it.mitsubishielectric.com/it/

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway
https://no.mitsubishielectric.com/no/

Polish Branch
Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland
https://pl.mitsubishielectric.com/pl/

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal
https://pt.mitsubishielectric.com/pt/

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden
https://se.mitsubishielectric.com/sv/

Spanish Branch
Av. de Castilla 2, Edificio Europa, planta primera, 28830, Pq. Empresarial San Fernando, Madrid, Spain
https://es.mitsubishielectric.com/es/

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB, United Kingdom
https://gb.mitsubishielectric.com/en/

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERI A.S.
Serifali Mahallesi Kale Sokak No: 41, 34775 Umraniye, istanbul, Tarkiye
https://tr.mitsubishielectric.com/tr/
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

Latfen bu kilavuzu musteriye teslim etmeden once iletisim adresini/telefon
numarasini eklemeyi unutmayin.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

Printed in Japan
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